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Manual de Instrucciones para el Twin-Stim 
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I. Descripción General 

El Twin-Stim III es un generador de pulso que opera a base de baterías y que envía una 

señal eléctrica por medio de electrodos al cuerpo, alcanzando nervios y grupos musculares 

subyacentes. Esta unidad es una combinación entre TENS y EMS, con lo cual puede ser 

utilizado tanto como para estimulación muscular como para tratamiento del dolor. Este 

dispositivo cuenta con dos canales de salida independientes. Los controles de intensidad están 

protegidos con una tapa a modo de evitar cambios accidentales. El resto de la programación 

del equipo se realiza por medio de botones. 

II. Introducción 

Explicación del Dolor 
El dolor es un método de advertencia que utiliza el organismo para decirnos que algo está 

mal. El dolor es importante; sin él, condiciones anormales pueden no ser detectadas, 

causando daños y heridas en partes vitales de nuestro cuerpo. 

Incluso cuando el dolor es una señal de advertencia necesaria de trauma o disfunción del 

organismo, la naturaleza puede haber ido muy lejos  en sus propósitos. Dejando a un lado su 

valor de diagnóstico, los dolores persistentes no tienen un propósito útil. El dolor no comienza 

hasta que un mensaje codificado viaja hasta el cerebro, donde es descifrado, analizado y luego 

reacciona. El mensaje de dolor viaja desde el área dañada a lo largo de pequeños nervios 

dirigiéndose a la médula espinal. Allí, el mensaje es llevado a diferentes nervios, los que viajan 

a través de la médula espinal hacia el cerebro. El mensaje de dolor es interpretado, 

suspendido y el dolor es sentido. 

Explicación del TENS 
Estimulación Nerviosa Eléctrica Transcutánea [Transcutaneous Electrical Nerve 

Stimulation] es un método no invasivo y sin medicamentos, de controlar el dolor. El TENS 

utiliza pequeños impulsos eléctricos enviados a través de la piel hacia los nervios, para 

modificar la percepción dolorosa.  El TENS no cura los problemas fisiológicos; solo ayuda a 

controlar el dolor. Tampoco funciona en todos los pacientes, sin embargo, en la mayoría de los 

pacientes es efectivo en reducir o eliminar el dolor, permitiendo regresar a una actividad 

normal. 

Cómo Funciona el TENS 
1. Alivia dolor crónico intratable. 
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2. Dolor post traumático. 

3. Dolor post quirúrgico. 

No hay nada mágico acerca del TENS. Éste está diseñado para aliviar el dolor enviando 

cómodos impulsos a través de la piel que estimulan el o los nervios en el área de tratamiento. 

En muchos casos, esta estimulación va a reducir significativamente o eliminar la sensación de 

dolor que siente el paciente. El alivio del dolor varía de paciente en paciente, según el modo 

de terapia seleccionada y el tipo de dolor. En muchos pacientes, la reducción o eliminación del 

dolor dura más que el tiempo de estimulación (muchas veces entre 3 o 4 veces más tiempo). 

En otros casos, el dolor es modificado solo cuando la estimulación se lleva a cabo. Se deben 

discutir estos efectos con su médico o terapista. 

Explicación del EMS 
Estimulación Muscular Eléctrica (Electrical Muscle Stimulation) es un modo 

internacionalmente aceptado y probado de tratar lesiones. Funciona enviando pulsos 

eléctricos hacia los músculos que necesitan tratamiento, ocasionando que el músculo se 

ejercite de forma pasiva. 

Este es un producto derivado de la onda cuadrada, inventada originalmente por John 

Faraday en 1831. A través del patrón de onda cuadrada, se puede trabajar directamente en las 

neuronas motoras de los músculos. El Twin- Stim tiene baja frecuencia y esto, en conjunto con 

el patrón de onda cuadrada, permite trabajar directamente con grupos musculares. Este 

producto se utiliza masivamente en hospitales y clínicas deportivas para el tratamiento de 

lesiones musculares y para la re-educación de músculos paralizados, a modo de prevenir 

atrofia en dichos músculos y  aumentar tonicidad y circulación sanguínea. 

Cómo trabaja el EMS 
1. Relajación de espasmos musculares. 

2. Prevención o retardo de atrofia por desuso. 

3. Incremento de circulación sanguínea local. 

4. Re-educación muscular. 

5. Estimulación inmediata para después de cirugías, a modo de prevenir trombosis venosa. 

6. Mantener o incrementar el rango de movimiento. 

El EMS envía cómodos impulsos a través de la piel que estimulan los nervios en el área de 

tratamiento. Cuando los músculos reciben la señal, se contraen como si el cerebro hubiese 

enviado la señal. A medida que la fuerza del impulso crece, el músculo se contrae como si se 

realizara ejercicio físico. Luego, cuando el impulso cesa, el músculo se relaja y el ciclo 

comienza de nuevo (Estimulación, Contracción y Relajación). Fuertes estimulaciones 

musculares solo deben realizarse bajo supervisión médica para terapia adjunta sobre 

tratamientos de enfermedades y condiciones médicas. 
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Información de Seguridad Importante 
Lea el Manual de Instrucciones antes de utilizar el producto. Esté seguro de leer todas las 

indicaciones de “Advertencia” y “Cuidado”  que aparezcan en el manual. Cualquier falla en el 

seguimiento de estas instrucciones puede ocasionar daños para el usuario o el equipo. 

III. Cuidados 

TENS 

1. No utilizar este dispositivo para síndromes de dolor no diagnosticados sin previa consulta 

a un médico. 

2. Pacientes con dispositivos electrónicos implantados, tales como marcapasos cardiaco, 

desfibrilador implantado, o cualquier otro dispositivo metálico o electrónico, no deberían 

seguir tratamientos con TENS sin antes consultar a un doctor. 

3. Pacientes con enfermedades cardiacas, epilepsia, cáncer u otras enfermedades no 

deberán utilizar el TENS sin antes consultar a un médico. 

4. La estimulación provocada por este dispositivo podría ser suficiente para causar 

electrocución. Una corriente eléctrica de esta magnitud no debe fluir a través del tórax o 

el pecho, ya que puede causar arritmia cardiaca. 

5. No colocar los electrodos en el costado anterior de la garganta, ya que puede ocasionar 

espasmos del músculo de la Laringe o Faringe. La estimulación sobre el seno carotideo 

(región del cuello), puede cerrar las vías respiratorias, hacer la respiración dificultosa, y 

podría tener efectos adversos sobre el ritmo cardiaco y la presión sanguínea. 

6. No colocar los electrodos en su cabeza o en cualquier lugar que pueda ocasionar que fluya 

corriente eléctrica a través de su cerebro. 

7. Este dispositivo no debe ser usado mientras se maneja, se opera maquinaria pesada, 

cuando se está cerca del agua, o durante cualquier actividad en la cual una contracción 

muscular involuntaria pueda exponer al usuario a riesgo indebido o lesiones. 

8. Apagar el TENS antes de aplicar o remover los electrodos. 

9. Pueden ocurrir casos aislados de irritación de la piel donde se coloquen los electrodos 

para aplicaciones de largo plazo. Si esto ocurre, discontinúe su uso y consulte a un médico. 

10. Si la terapia con TENS resulta inefectiva o poco placentera, se debe discontinuar su uso 

hasta una re-evaluación de su médico. 

11. Mantener este dispositivo fuera del alcance de los niños. 

12. Este dispositivo no tiene protección AP/APG. No lo utilice en presencia de una atmósfera 

explosiva o inflamable. 

EMS 

1. No ha sido establecido como seguro de utilizar para fortalecer músculos de mujeres 

embarazadas. 

2. Debe ser usado con cautela por pacientes con problemas cardiacos diagnosticados o por 

aquellos que se presuma que podrían tenerlos. 
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3. Debe ser usado con cautela por pacientes con problemas de epilepsia diagnosticada o por 

aquellos que se presuma podrían tenerlos. 

4. Debe ser utilizado con cuidado en los siguientes casos:  

a. Cuando haya tendencia a una hemorragia producto de un trauma agudo o 

fractura. 

b.  Luego de procedimientos quirúrgicos recientes cuando la contracción muscular 

puede interrumpir el proceso de sanación. 

c. Sobre el útero en caso de menstruación o embarazo. 

d. Sobre áreas de la piel con carencia de sensibilidad normal. 

5. Algunos pacientes pueden experimentar irritación de la piel o hipersensibilidad debido a la 

estimulación eléctrica o al medio conductivo eléctrico. La irritación puede usualmente ser 

reducida usando un medio de conductividad alternativo o cambiar la colocación de los 

electrodos. 

6. La colocación de electrodos y los parámetros de la estimulación deben estar basados en la 

guía o receta médica. 

7. Los estimuladores musculares fuertes deben mantenerse alejados del alcance de los niños. 

8. Los estimuladores musculares fuertes solo deben ser usados con los cables y electrodos 

recomendados por el fabricante. 

9. Los estimuladores musculares fuertes y portables no deben ser usados al momento de 

manejar, operar maquinaria pesada o durante cualquier otra actividad donde una 

contracción muscular involuntaria pueda exponer al usuario a un riesgo indebido o 

lesiones. 

 

IV. Advertencias 

 
1. Los efectos a largo plazo de la estimulación eléctrica son desconocidos. 

2. La estimulación no debería ser aplicada sobre los nervios del seno carotideo, 

particularmente en pacientes con sensibilidad conocida sobre el reflejo de los senos 

carotideos. 

3. La estimulación no debe ser aplicada sobre el cuello o la boca. Esto puede ocasionar 

espasmos severos de los músculos de la laringe o faringe, e incluso cerrar las vías 

respiratorias, causando problemas para respirar. 

4. La estimulación no debe ser aplicada a través del tórax; de modo de evitar el paso de 

corriente a través del corazón, o de lo contrario, pueden ocasionarse arritmias. 

5. La estimulación no debe aplicarse a través del cerebro. 

6. La estimulación no debe aplicarse a través de áreas con inflamaciones, infecciones, 

hinchazones o irritación de la piel. Por ejemplo, flebitis, tromboflebitis, venas varicosas, 

etc. 

7. La estimulación no debe ser aplicada sobre o en proximidad de lesiones cancerosas. 
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V. Contraindicaciones 

La estimulación eléctrica no debe ser usada en pacientes con marcapasos cardiacos. 

VI. Reacciones Adversas 

Se ha reportado irritación a la piel y quemaduras bajo los electrodos al usar estimuladores 

eléctricos. Si esto ocurre, discontinúe su uso y consulte a su médico. 
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2  

 

I. Panel delantero y trasero

 
1. Conector de salida. Canal 1 

2. Conector de salida. Canal 2 

3. Aumento de Intensidad  del Canal 1[▲]. También se utiliza para seleccionar el programa y 

parámetros de la forma de la onda. 

4. Disminución de Intensidad  del Canal 1[▼]. También se utiliza para seleccionar el 

programa y parámetros de la forma de la onda.  

5. Selección de modo terapéutico. Interrumpir el tratamiento. Salir del modo de  

ajuste para volver a la interfaz de usuario. 

6. Pantalla LCD. Muestra el estado de las operaciones del equipo. 

7. Aumento de Intensidad  del Canal 2[▲]. También se utiliza para seleccionar el programa y 

parámetros de la forma de la onda. 

8. Disminución de Intensidad  del Canal 2[▼]. También se utiliza para seleccionar el 

programa y parámetros de la forma de la onda. 

9. Selección de parámetros. 

10. Presiona [ ] para encender el equipo. Mantener presionado por 3 seg para apagar. 

11. Clip para el Cinturón 
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12. Tapa de la Batería 

 

 

II. Pantalla LCD 

 
1. Modo terapéutico. 

2. Programa terapéutico. 

3. Muestra el tiempo de retraso en modo EMS o el tiempo del ciclo para TENS. 

4. Símbolo del Timer. 

5. Muestra el tiempo de rampa para el EMS.  

6. Permite ajustar el ancho de pulso. 

7. Muestra Canal 1. 

8. Muestra intensidad de salida del Canal 1(CH1); muestra el ancho de pulso. 

9. Muestra el tiempo de contracción para el EMS. 

10.  Indicador de bloqueo de equipo. 

11. Frecuencia de pulso. 

12. Muestra intensidad de salida del Canal 2(CH2); muestra la frecuencia de onda. 

13. Muestra Canal 2 

14. Muestra el tiempo de relajación para el EMS. 

15. Muestra el tiempo de tratamiento. 

16. Indicador de Batería Baja. 
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III. Especificaciones  

Accesorios 

N0 Descripción Cantidad 

1 Equipo de estimulación eléctrica 1 pieza 

2 Cables Electrodos 2 piezas 

3 1.5’’x1.5’’ electrodos adhesivos 4 piezas 

4 Batería alcalina 9V, tipo 6LR61 1 pieza 

5 Manual de instrucciones 1 pieza 

6 Maletín 1 pieza 

7 Adaptador AC (opcional) 1 pieza 

 

 

Información Técnica 

Canal Dual, aislado entre canales 
Fuente de Poder 1 batería de 9 Volts 

Condiciones de Operación 
Temperatura: 5º - 40ºC. Humedad Relativa: 30% - 75%. Presión 
Atmosférica: 700 Hpa - 1060 Hpa 

Condiciones de 
Almacenamiento 

Temperatura:-10º - 50ºC. Humedad Relativa: 10% - 90%. Presión 
Atmosférica: 700 Hpa - 1060 Hpa 

Tamaño 11,4 cm (Largo) x 6,5 cm (Ancho) x 2,3 cm. (Alto)  

Peso 127 grs. con batería 

Tolerancia Puede existir hasta un  5% de tolerancia para todos los parámetros y 

un  10% de tolerancia para la amplitud y el voltaje 

Temporizador 
Ajustable, de 1 a 60 minutos o continuo. Ajustable en 1 minutos cada 
paso. Tiempo de tratamiento baja de forma automática 

Detección de electrodo El nivel de amplitud puede resetearse a 0mA cuando el nivel de 
amplitud es 12mA o mayor y se detecta un circuito abierto en 
cualquiera de los dos canales. 

 

Información Técnica para modo TENS 

Forma de Onda Pulso cuadrado mono- fase 

Amplitud de Pulso 
Ajustable, 0 - 105 mA como máximo con una carga de 1000 ohms por 
canal, 1mA/step. 

Ancho de Pulso Ajustable de 50 a 300 microsegundos, 10 microsegundos/paso 

Velocidad de Pulso Ajustable de 1 a 150 Hz, 1 Hz/paso 

Modo Bursátil (B) 
Velocidad Bursátil ajustable, 0,5 - 5 Hz. Ancho de pulso ajustable, 50 - 
300 microsegundos. Frecuencia fija, 100 Hz 

Modo Normal (N) 
Velocidad Normal  y ancho de pulso ajustable. Genera estimulación 
continua basada en los valores fijados  

Modulación del ancho de 
pulso(M) 

EL ancho de pulso es automáticamente variado en un patrón cíclico. El 
ancho de pulso decrece en 60% de su valor original y luego aumenta en 
un 60% de su valor original en el siguiente ciclo. En este modo, la 
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velocidad de pulso (1 - 150 Hz) y ancho de pulso (50 - 300 
microsegundos) son completamente ajustables  

Modulación del velocidad 
de pulso(M1) 

La velocidad de pulso es automáticamente variada en un patrón cíclico. 
La velocidad de pulso decrece en 60% de su valor original y luego 
aumenta en un 60% de su valor original en el siguiente ciclo. En este 
modo, la velocidad de pulso (1 - 150 Hz) y ancho de pulso (50 - 300 
microsegundos) son completamente ajustables. 

 

Información Técnica para modo EMS 

Forma de Onda Pulso cuadrado mono- fase 

Amplitud de Pulso 
Ajustable, 0 - 105 mA como máximo con una carga de 1000 ohms por 
canal, 1mA/step. 

Ancho de Pulso Ajustable de 50 a 300 microsegundos, 10 microsegundos/paso 

Velocidad de Pulso Ajustable de 1 a 150 Hz, 1 Hz/paso 

Tiempo Contracción Ajustable, 1 - 60 segundos, 1 seg./paso. 

Tiempo Relajación (OFF) Ajustable, 0 - 6 segundos, 1 seg./paso 

Tiempo de Rampa 
Ajustable, 1 - 6 segundos, 1 seg./paso. El tiempo de encendido se 
incrementará y decrecerá en el valor fijado 

Modo Sincronizado (S) 

La estimulación en ambos canales ocurre de forma sincronizada. El 
tiempo encendido, incluyendo el tiempo de rampa ascendente y 
descendente. Además, en este modo, el tiempo de encendido fijado no 
debe ser inferior que dos veces el tiempo de rampa. Tiempo Encendido 
>= Tiempo Rampa Ascendente + Tiempo Rampa Descendente. 

Modo Alternado (A) 

La estimulación  del canal 2 ocurrirá luego de que la primera 
contracción del canal 1 esté completa. En este modo, el tiempo de 
encendido fijado no debe ser inferior que dos veces el tiempo de 
rampa. El Tiempo Apagado debe ser mayor o igual al Tiempo 
Encendido. Tiempo Encendido >= Tiempo Rampa Ascendente + Tiempo 
Rampa Descendente. Tiempo Apagado >= Tiempo Encendido. 

Demora (D) 

La estimulación  del canal 2 ocurrirá luego de la contracción del canal 1 
comience más un tiempo de demora. En este modo, el tiempo de 
encendido fijado no debe ser inferior que dos veces el tiempo de 
rampa. El Tiempo Apagado debe ser mayor o igual al Tiempo 
Encendido. Tiempo Encendido >= Tiempo Rampa Ascendente + Tiempo 
Rampa Descendente. Tiempo Apagado >= Tiempo Encendido. 
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3 

Las formas de ondas son las siguientes: 

1. Bursátil(B)

Normal(N) 

 

2. Modulación del ancho de pulso(M) 

 
3. Modulación del velocidad de pulso(M1) 

 
4. Sincronizado (S) 
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5. Alternado (A) 

 
6. Demora (D) 
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4 Instrucciones de uso 

 
1. Insertar la batería en el Twin-Stim compartimiento. Asegúrese de quitar 

el plástico protector antes de utilizar la batería. Alinee los terminales 

positivos y negativos de la batería con los correspondientes en el 

equipo. Asegúrese de que ambos controles de Intensidad (interruptor 

de Encendido/Apagado) esté en la posición de Apagado. 

2. Abre el paquete de electrodos. Inserte cada extremidad del cable en el 

terminal correspondiente de los electrodos. 

3. Inserte los cables en los terminales de la parte superior del Twin-Stim 

4. Coloque el electrodo en su cuerpo tal como se lo recomendó su 

médico. Asegúrese de utilizar sobre la piel limpia y seca. 

5. Encienda el Twin-Stim III. 

6. Seleccione el modo y programación tal como se lo recomendó su 

médico. 

7. Después del tratamiento, apague el Twin-Stim. 

8. Nunca retire los electrodos cuando el equipo se encuentre encendido. 
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IV. Instrucciones para un nuevo programa. 
Existen dos tipos de tratamiento disponibles (TENS y EMS). El modo terapéutico puede 

ser seleccionado presionando el botón [M] 

Modo TENS 

Presione el botón [s] para ajustar los parámetros. Los parámetros se pueden ajustar de acuerdo a 

los siguientes pasos. 

1. Configurar el programa Existe 4 programas en modo TENS: 

Burst (B)/Bursátil, Normal (N), Pulse Width 

Modulation(M)/Modulación del ancho de pulso y Pulse 

Rate Modulation(M1)/ Modulación de velocidad de pulso. 

El programa puede seleccionarse presionando los botones 

[▲] y [▼]. Cuando se selecciona el programa “B”, el 

programa [B] en la pantalla destella. 

 

2. Configurar el tiempo del ciclo (opcional)  El ciclo es ajustable de  5 a 30 seg. Este 

parámetro solo funciona en el modo modulación.  Presione el botón [S] para entrar en 

este menú, utilice los botones [▲] y [▼] para ajustar los parámetros. 

 

3. Configuración del temporizador Presione el botón [S] para entrar en este menú. El tiempo 

de tratamiento es ajustable de 1 a 60 min o continuo. utilice los botones [▲] y [▼] para 

ajustar los parámetros. Puede seleccionar el “modo continuo” presionando [▲] cuando la 

pantalla muestre 60 min. El equipo se apagará cuando el tiempo programado se acabe. 

 

4. Configuración del ancho de pulso. El ancho de pulso es ajustable de 50 uS a 300uS. 

Presione el botón [S] para entrar en este menú, utilice los botones [▲] y [▼] para ajustar 

los parámetros. 

 

5. Configuración de velocidad de pulso. La velocidad de pulso es ajustable de 1Hz a 150Hz 

(0,5Hz a 5 Hz para bursátil). Presione el botón [S] para entrar en este menú, utilice los 

botones [▲] y [▼] para ajustar los parámetros. 

 

Modo EMS 

Presione el botón [s] para ajustar los parámetros. Los parámetros 

se pueden ajustar de acuerdo a los siguientes pasos. 

1. Configurar el programa Existe 3 programas en modo EMS: 

Synchonous(S)/Sincronizado, Alternate(A)/Alternado, 

Delay (D)/Demora. El programa puede seleccionarse 
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presionando los botones [▲] y [▼]. Cuando se selecciona el programa “S”, el programa 

[S] en la pantalla destella. 

 

2. Configuración del temporizador Presione el botón [S] para entrar en este menú. El tiempo 

de tratamiento es ajustable de 1 a 60 min o continuo. utilice los botones [▲] y [▼] para 

ajustar los parámetros. Puede seleccionar el “modo continuo” presionando [▲] cuando la 

pantalla muestre 60 min. El equipo se apagará cuando el tiempo programado se acabe. 

 

3. Configuración del ancho de pulso. El ancho de pulso es ajustable de 50 uS a 300uS. 

Presione el botón [S] para entrar en este menú, utilice los botones [▲] y [▼] para ajustar 

los parámetros. 

 

4. Configuración de velocidad de pulso. La velocidad de pulso es 

ajustable de 1Hz a 150Hz. Presione el botón [S] para entrar en este 

menú, utilice los botones [▲] y [▼] para ajustar los parámetros. 

 

5. Tiempo de demora (opcional) El tiempo de retardo es ajustable de 1 a 

10 seg. Este parámetro solo funciona en el modo demora (D).  

Presione el botón [S] para entrar en este menú, utilice los botones 

[▲] y [▼] para ajustar los parámetros. 

 

6. Ajuste del tiempo de rampa. El tiempo de rampa controla el tiempo de salida de corriente 

que aumenta de 0 al nivel de la configuración, y del nivel de la configuración a 0. Cuando 

el tiempo de rampa es ajustado, cada contracción subirá y bajará de acuerdo a la cantidad 

de suba o baje gradual y suavemente. El tiempo de rampa se puede ajustar de 1 a 6 seg. 

 

7. Ajuste del tiempo de contracción. El tiempo de contracción controla el tiempo de 

estimulación. El tiempo de contracción puede ser ajustado. Presione el botón [S] para 

entrar en este menú, utilice los botones [▲] y [▼] para ajustar los parámetros. Las 

estimulaciones de ambos canales se enciende y apaga según la configuración de 

contracción y relajación. El rango es ajustable de 1 a 60 seg. 

 

Precaución: el tiempo de contracción no incluye el tiempo de rampa de subida o bajada; 

Tiempo encendido= Rampa de subida + Tiempo de contracción + Rampa de Bajada. 

 

8. Ajuste del tiempo de relajación (OFF). El tiempo de apagado (OFF) controla el tiempo de 

relajación. El tiempo de relajación puede ser ajustado. Presione el botón [S] para entrar en 

este menú, utilice los botones [▲] y [▼] para ajustar los parámetros. Las estimulaciones 

de ambos canales se enciende y apaga según la configuración de contracción y relajación. 

El rango es ajustable de 0 a 60 seg. En el programa Alternado (A), el tiempo de apagado 

puede ser igual o mayor que el tiempo de encendido (OFF Time≥ ON Time). 
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Ajuste de la intensidad 

Presione el botón de control de intensidad para controlar la salida de intensidad. Lentamente 

presione el botón de control de intensidad hasta llegar a la configuración recomendada por su 

médico o terapeuta. Repita el procedimiento para el otro canal, si va a utilizar  los dos canales.  

Precauciones: 

1. Si el nivel de estimulaciones es incomodo o comienza a ser incomodo, reduzca el 

nivel de estimulación a un nivel confortable y contacte a su médico si el problema 

persiste. 

2. Si los electrodos no están firmemente puestos en su piel o el equipo no está 

conectado a los electrodos, y la intensidad de salida supera los 12mA, el nivel de 

amplitud baja a 0mA automáticamente. 

Bloqueo de seguridad 

El bloqueo de seguridad se activa automáticamente luego de 30 seg de inactividad, bloqueando 

los botones. Este bloqueo de seguridad previene cambios accidentales en su programa y previene 

incrementos accidentales de los niveles de  intensidad.  Puede presionar el botón [▼] para 

desbloquear el equipo. 

 

Parar el tratamiento 

Cuando haya activado temporizador de tratamiento, usted puede presionar el botón [M] o [▼] 

para controlar o detener el tratamiento. 

Apagar el equipo 

Presione [ ] y mantenga apretado por unos 3 seg para apagar el equipo. 

Precauciones: 

1. Si el equipo está en estado de inactividad durante 2 min, se apagara 

automáticamente. 

2. En estado apagado, mantenga presionando el botón [▼] del canal 2, luego presione    

[ ] para volver a los parámetros de fabrica. 
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Indicador de batería baja 

Cuando la luz del indicador de baja energía se enciende, el equipo se apagará automáticamente, y 

la batería deberá ser remplazada por una nueva lo más pronto posible. Sin embargo, el equipo 

podrá seguir trabajado por algún periodo de tiempo, dependiendo del nivel intensidad. 

 

 

V. Programas 

Modo Programa Método de modulación Frecuencia Ancho de pulso Tiempo de tratamiento 

  B Bursátil 0.5-5Hz 50-300us 1-60 min, continuo 

TENS N Continuo 1-150Hz 50-300us 1-60 min, continuo 

  M Modulación de ancho de pulso 1-150Hz 50-300us 1-60 min, continuo 

  M1 
Modulación de velocidad de 
pulso 1-150Hz 50-300us 1-60 min, continuo 

  S Modo sincronizado 1-150Hz 50-300us 1-60 min, continuo 

EMS A Modo alternado 1-150Hz 50-300us 1-60 min, continuo 

  D Modo demora 1-150Hz 50-300us 1-60 min, continuo 

 

VI. Limpieza y cuidado 
1. Consejos para el cuidado de la piel 

Para evitar irritaciones a la piel, en especial para personas con piel sensible siga las 

siguientes instrucciones: 

a. Lave la zona de la piel en donde se va a colocar los electrodos, usando un 

jabón suave y agua antes de aplicar los electrodos y después de 

quitárselos. Asegúrese de enjuagar el jabón y secar bien la piel. 

b. El exceso de vello debe ser recortado con tijeras; no afeite el área de 

estimulación. 

c. Limpie el área con la loción que su médico le recomendó. Seque. Aplique 

los electrodos directamente. 

d. Muchos problemas de la piel surgen debido a la “tensión de tracción” de 

parches adhesivos que son excesivamente extendidos sobre la piel durante 

la aplicación. Para prevenir esto, se colocan los electrodos desde el centro 

hacia el exterior, para evitar el estiramiento sobre la piel. 

e. Para minimizar la “tensión de tracción”, corte cinta quirúrgica y pegue los 

cables sobre la piel, para evitar tensión. 

f. Cuando remueva los electrodos, siempre retire tirando en sentido al 

crecimiento del vello. 
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g. Puede ser útil frotar crema en el área de colocación de electrodos cuando 

no se estén utilizando. 

h. Nunca coloque electrodos sobre piel irritada o lastimada. 

 

2. Limpiando el equipo 

a. Remueva la batería del equipo cada vez que limpie el equipo. 

b. Limpie el equipo luego de cada uso con una tela suave, ligeramente 

húmeda. En caso de suciedad más extrema puede limpiarla con una tela 

húmeda con agua jabonosa. 

c. No utilice ningún limpiador químico o agentes abrasivos para la limpieza. 

 

3. Electrodos 

a. Utilice el equipo con electrodos y cables apropiados. Utilice en lugares y 

bajo configuraciones según prescribió el médico. 

b. Se recomienda, como mínimo, utilizar electrodos adhesivos de 1.5’’x1.5’’. 

c. Revise sus electrodos después de cada uso. Reemplace los electrodos si es 

necesario. Los electrodos adhesivos pueden causar irritación a la piel, poca 

adhesión y entregar menor estimulación si son utilizados excesivamente. 

  

4. Limpiando el cable de los electrodos. 

Limpie los cables de los electrodos con un paño húmedo. Cubriéndola ligeramente 

con polvo de talco reducirá enredos y prolongara la vida útil. 

5. Mantenimiento 

a. El mantenimiento y reparación debe realizarse únicamente en agencias 

autorizadas. El fabricante no se hace responsable de resultados de 

mantenciones o reparaciones por personas no autorizadas. 

b. El usuario no debe realizar ninguna reparación, por favor contacte a 

técnicos autorizados. 

c. El abrir el equipo por personas no autorizadas no está permitido y termina 

inmediatamente con la garantía del producto. 

d. Verifique el producto luego de cada uso en busca de señales de uso y/o 

daño. Reemplace los ítems que sean necesarios. 
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VII. Solución de problemas 
 

Si su equipo no está funcionando correctamente, consulte esta página para determinar 

que podría estar mal. Si ninguna de estas medidas soluciona el problema, el equipo 

debería ser llevado a mantenimiento. 

 

Problema Posible causa Solución 

La pantalla no enciende Fallo en el contacto de la 
batería. 

1. Trate de cambiar las baterías. 
2. En caso que las baterías estén 

puestas correctamente, verifique 
si todos los contactos estén en 
su lugar. 

Estimulación débil. Los electrodos o los cables: 
1. Están secos o sucios. 
2. Están mal colocados los 

cables. 
3. Los electrodos o cables 

están 
viejos/usados/dañados. 

Reemplace y reconecte. 
 
 
Reemplace. 

La Estimulación es 
incómoda. 

1. La intensidad es 
demasiado fuerte. 

2. Los electrodos están 
ubicados demasiado 
cerca. 

3. Cables o electrodos 
dañados. 

1. Disminuya la intensidad. 
2. Reposiciones los electrodos. 
3. Reemplace 
4. Reemplace los electrodos por 

unos que posean una superficie 
no menor a 1.5’’x1.5’’. 

Corriente intermitente. Cables 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Programa en uso 

1. Verifique que la conexión es 
segura y firmemente conectado. 

2. Baje la intensidad. 
Rote los cables en 90°. Si aun es 
intermitente, reemplace los 
cables. 

3. Si aun es intermitente luego de 
reemplazar los cables, algún 
componente puede estar 
fallando. Llame al servicio 
técnico. 
 
Algunos programas son 
intermitentes. Es lo esperado. 
Revise la sección de programas. 

La estimulación es 
ineficiente 

Electrodos inapropiados y lugar 
de colocación. 
Desconocido 

Remplace los electrodos y ubicación. 
 
Contacte al técnico. 
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VIII. Almacenamiento 
a. Para periodos largos si utilizar el equipo, almacénelo en un cuarto seco, protegido 

del calor, rayos del sol y humedad. Remueva la batería. 

b. Almacene el equipo en un lugar fresco y ventilado. 

c. Nunca coloque objetos pesados sobre su equipo. 
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